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1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.1 NOMBRES DE LOS COMPONENTES

Luz de LED
Estante de vidrio
Bandeja de puerta
Cajón

Cajón de frutas y verduras
Bandeja de hielo
Dispensador de agua

ATENCIÓN

La figura anterior es solo para referencia. La configuración real dependerá del producto físico o la 
declaración del distribuidor.

2. INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
2.1 INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Para aparatos de refrigeración con clase climática
• Dependiendo de la clase climática, este aparato de 

refrigeración está diseñado para usarse en los rangos 
de temperatura ambiente que se especifican en la 
siguiente tabla.

• La clase climática se encuentra en la placa de 
características. Es posible que el producto no 
funcione correctamente a temperaturas fuera del 
rango especificado.

• Puede encon trar la clase climática en la etiqueta del 
producto.

Rango de temperatura efectivo
• El producto está diseñado para funcionar con 

normalidad en el rango de temperatura especificado 
por su clasificación de clase.

Congelador Refrigerador

7

7
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ATENCIÓN

La figura anterior es solo para referencia. La configuración real dependerá del producto físico o la 
declaración del distribuidor.

Dimensiones y limpieza
Una distancia demasiado pequeña de los elementos adyacentes puede provocar la degradación de la capacidad de 
congelación y un aumento de los costos de electricidad. Deje más de 100 mm de espacio libre desde cada pared 
adyacente al instalar el aparato.

Clase Símbolo
Rango de temperatura ambiente °C

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Templado extendido SN + 10 a + 32 + 10 a + 32
Templado N + 16 a + 32 + 16 a + 32
Subtropical ST + 16 a + 38 + 18 a + 38

Tropical T + 16 a + 43 + 18 a + 43

>1
00

m
m

>1
00

m
m

>100mm

>1
00

m
m

>1
00

m
m

50-75mm

Vista 
superior

Espacio necesario para
la circulación del aire.

Diagrama de requisitos de espacio (cuando la puerta está abierta y cuando la puerta está cerrada)

B

A C

C1

D

B

135 °
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2.4 MOVER EL APARATO
1. Retire todos los alimentos del interior del aparato.
2. Extraiga el enchufe de alimentación, insértelo y 

fíjelo en el gancho del enchufe de alimentación en 
la parte trasera o en la parte superior del aparato.

3. Pegue piezas como los estantes y la manija de la 
puerta para evitar que se caigan mientras mueve el 
aparato.

4. Mueva el aparato con más de dos personas con 
cuidado. Cuando transporte el aparato a largas 
distancias, manténgalo en posición vertical.

5. Después de instalar el aparato, conecte el enchufe 
de alimentación a una toma de corriente para 
encender el aparato.

2.5 CAMBIO DE LUZ
Cualquier reemplazo o mantenimiento de las lámparas 
LED debe ser realizado por el fabricante, su agente de 
servicio o persona calificada similar.

ATENCIÓN

Precauciones antes de operación
Antes de realizar cambios, el refrigerador debe 
estar desconectado de la alimentación.
Se deben tomar precauciones para evitar lesiones 
personales.

2.2 PATAS NIVELADORAS
Para evitar vibraciones, la unidad debe estar nivelada.
Si es necesario, ajuste los tornillos de nivelación para 
compensar el suelo irregular.
La parte delantera debe estar un poco más alta que la 
parte trasera para facilitar el cierre de la puerta.
Los tornillos de nivelación se pueden girar fácilmente 
inclinando ligeramente el gabinete.
Gire los tornillos de nivelación en el sentido contrario 
a las agujas del reloj         para elevar la unidad y en el 
sentido de las agujas del reloj          para bajarla.

2.3 PUERTA NIVELADORA
Si las puertas no están a la misma altura, la altura de la 
puerta se puede ajustar con una llave.
A. Para levantar la puerta gire la tuerca (1) en sentido 

antihorario.
B. Para bajar la puerta gire la tuerca (1) en sentido 

horario.
C. Cuando la puerta esté correctamente alineada 

fíjela con la tuerca (2).

Nota: Todas las dimensiones en mm.

Ancho Altura 
General Profundidad Profundidad 

con asa 
Ancho con

puertas abiertas
de 135° 

Profundidad con
puertas abiertas 

de 135° 
A B C C1 D E

897 1765 706 600 1600 1130

Eje fijo

Pies de 
nivelación

Tuerca de ajuste
Tuerca de bloqueo
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2.6 CONECTANDO EL APARATO
Después de instalar el aparato, conecte el enchufe de 
alimentación a una toma de corriente.

• Deje que los alimentos congelados se descongelen 
en el refrigerador. La baja temperatura de los 
alimentos congelados reduce el consumo de energía 
en el compartimento de refrigeración y, por tanto, 
aumenta la eficiencia energética.

• Abra la puerta por el tiempo más breve posible para 
minimizar la pérdida de frío. Abrir la puerta 
brevemente y cerrarla correctamente reduce el 
consumo de energía.

• Establecer una temperatura no más fría de lo 
necesario contribuye a un uso óptimo de la 
energía. La temperatura óptima en el refrigerador 
es de +7°C. El refrigerador debe tener esta 
temperatura en la parte más delantera posible del 
compartimento superior.

• Las juntas de las puertas de su refrigerador deben 
estar perfectamente intactas para que las puertas 
cierren correctamente y no aumente el consumo de 
energía de manera innecesaria.

2.8 CÓMO HACER HIELO
• Extraiga con cuidado la cubetera y llénela de agua 

hasta la línea de nivel. A continuación, vuelva a 
colocar con cuidado la bandeja de hielo en posición 
horizontal.

• Cuando los cubitos estén listos, gire el mando en el 
sentido de las agujas del reloj (gire hasta el final y 
suéltelo), los cubitos caerán de la cubitera al 
depósito de hielo.

2.7 CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
• No coloque el aparato cerca de cocinas, radiadores u 

otras fuentes de calor. Si la temperatura ambiente es 
alta, el compresor trabajará con más frecuencia y 
durante más tiempo, lo que aumentará el consumo 
de energía.

• Asegúrese de que haya suficiente ventilación en la 
base del aparato, en los lados del aparato y en la 
parte posterior del aparato. Nunca cubra las 
aberturas de ventilación.

• Observe también las medidas de separación en la 
sección “Instalación”.

• La distribución de cajones, estantes y rejillas tal y 
como se muestra en la imagen proporciona un 
consumo más eficiente de energía y, por lo tanto, 
debe conservarse en la medida de lo posible. Todos 
los cajones y estantes deben permanecer en el 
aparato para mantener la temperatura estable y 
ahorrar energía.

• Para obtener mayor espacio de almacenamiento 
(por ejemplo, para productos grandes refrigerados / 
congelados), se pueden retirar los cajones del medio. 
Los cajones y estantes superiores e inferiores deben 
quitarse en último lugar si es necesario.

• Un compartimento de refrigeración / congelación 
lleno de manera uniforme contribuye a un uso 
óptimo de la energía. Por tanto, evite que los 
compartimentos estén vacíos o medio vacíos.

• Deje que los alimentos calientes se enfríen primero 
antes de colocarlos en el refrigerador/congelador. 
Los alimentos que ya se han refrigerado aumentan la 
eficiencia energética.

ATENCIÓN

Después de conectar el cable de alimentación (o 
el enchufe) a la toma de corriente, espere 2 ó 3 
horas antes de introducir alimentos en el aparato. 
Si agrega alimentos antes de que el electrodo-
méstico se haya enfriado por completo, es posible 
que se echen a perder.

*La imagen es sólo ilustrativa

Bandeja de hielo

Nivel de agua
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ATENCIÓN

Para hacer cubitos de hielo rápidamente, ajuste el congelador a la temperatura más baja o seleccione el 
modo SUPER FRZ. Modo. Esto hará que la temperatura del congelador sea más baja.
• No llene demasiado el congelador con agua. Puede resultar difícil sacar los cubitos de hielo de la cubitera 

y cualquier goteo de agua en la cubitera hará que los cubitos se congelen juntos.
• Si se gira el mando antes de que los cubitos estén listos, el agua sobrante entrará en el depósito de hielo 

y hará que los cubitos se congelen juntos.

3. INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
3.1 PANEL DE CONTROL

A

B

C

D

E

Pantalla

Botón

1 Refrigerador

A Sube la temperatura

2 Congelador

B Selección del rango de temperatura

3 Súper refrigeración

C Temperatura baja
Configuración de modo / función

4 Súper congelador

D

5 Bloqueo / desbloqueo

E Bloqueo / desbloqueo

6 Vacaciones

ATENCIÓN

El panel de control real puede variar de un modelo a otro.
El panel de control se apagará automáticamente para ahorrar energía.

Bloqueo / desbloqueo
• En el estado sin bloqueo, pulse la tecla “Hold 

3sec.Unlock” durante 3 segundos para entrar en el 
estado de bloqueo de funcionamiento, y el patrón 
de bloqueo se muestra “     ”.

• En el estado bloqueado, pulse la tecla “Hold 
3sec.Unlock” durante 3 segundos para mostrar el 
patrón de desbloqueo “    ” y desbloquear. 
Después de 30 segundos sin pulsar la tecla, la 
nevera entrará automáticamente en el estado de 
bloqueo. Las siguientes funciones deben ser 
operadas en el estado desbloqueado.

Ajuste del modo
• Pulse la tecla “MODE” , y los modos superfrío “       ”, 

supercongelación “       ” y vacaciones “      ” realizarán 
el siguiente ciclo:

super
congelación

vacaciones ningunosuper
refrigeración

superfrío y
supercongelación
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• En el modo vacaciones, la temperatura del 
congelador se ajusta automáticamente a -18°C y la 
cámara refrigerador se cierra. En el modo de 
superenfriamiento, la temperatura de la cámara 
refrigerador se ajusta automáticamente a 2°C ; Al 
salir del modo de superenfriamiento, la temperatura 
ajustada de la cámara refrigerador volverá 
automáticamente a la temperatura ajustada antes 
del modo de superenfriamiento.

 Salga del modo super refrigeración si se cumple una 
de las siguientes condiciones:
A. Salir del modo de superenfriamiento mediante la 

operación de teclas;
B. Tiempo de enfriamiento rápido ≥ 6h;

• En el modo de supercongelación, la temperatura de 
la cámara del freezer se ajusta automáti- camente a 
-24°C ; Al salir del modo de supercongelación, la 
temperatura ajustada de la cámara del freezer 
volverá automáticamente a la temperatura ajustada 
antes del modo de supercongelación.

• Salga del modo de supercongelación cuando se 
cumpla una de las siguientes condiciones:
A. Salir del modo de supercongelación pulsando la 

tecla ;
B. Tiempo de supercongelación ≥ 24h;

ATENCIÓN

La función de supercongelación está diseñada 
para mantener el valor nutritivo de los alimentos 
en el congelador.
Puede congelar los alimentos en el menor 
tiempo posible.
Si se congela una gran cantidad de alimentos a la 
vez, se recomienda que el usuario active la 
función de supercongelación e introduzca los 
alimentos.
En este momento, la velocidad de congelación 
del compartimiento del congelador aumenta, lo 
que puede congelar rápidamente los alimentos, 
bloquear eficazmente la nutrición de los alimen-
tos y facilitar el almacenamiento.

Cómo utilizar el dispensador de agua
• El dispensador de agua permite acceder al agua fría 
sin tener que abrir la puerta del refrigerador.
• Así se reduce el número de aperturas de la puerta, se 
pierde menos aire frío del refrigerador y se ahorra en 
costes de electricidad.

Llenado del depósito de agua
• Primero abra la tapa del tanque de agua, llénelo con 
agua potable hasta la marca “MAX” que indica la 
cantidad máxima de agua.
Por favor, no retire el depósito de agua de la puerta 
directamente para el llenado de agua.

Uso del dispensador de agua
• Presione la palanca del dispensador de agua con el 
vaso.
• Al soltar la palanca, deja de salir agua.
• El caudal depende de cuánto se empuje la palanca 
hacia atrás: totalmente hacia atrás: flujo total, 
suavemente hacia atrás: goteo.

No llene el depósito de agua con ningún otro 
líquido que no sea agua potable. Las bebidas
como el jugo de frutas, las bebidas gaseosas con 
gas y el alcohol no son adecuadas para su uso con 
el dispensador de agua.

ATENCIÓN

Tapa del tanque de agua 

Tapa de entrada de agua 

Tanque de agua 
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Tono de aviso de apertura de puerta
Cuando se abre la puerta del refrigerador, suena la 
música de apertura de puerta. Al mismo tiempo, 
mantenga pulsada la combinación “tecla de 
temperatura arriba + tecla de temperatura abajo” 
durante 3 segundos para activar/desactivar el tono de 
aviso de apertura de puerta (activado por defecto).

Alarma de apertura de puerta
Cuando la puerta del refrigerador no se cierra durante 
más de 120 segundos, el refrigerador emite un sonido 
de alarma que indica que la puerta no está cerrada. 
Por favor, cierre la puerta a tiempo o pulse cualquier 
tecla en el área de funcionamiento de la pantalla de 
visualización para cerrar el sonido de alarma (si la 
puerta no se cierra durante mucho tiempo, los 
alimentos se dañarán. Por favor, cierre la puerta a 
tiempo).

Almacenamiento en caso de apagón
En caso de corte del suministro eléctrico, el estado de 
funcionamiento instantáneo se bloqueará y se 
mantendrá hasta la nueva electrificación.

Ajuste de la temperatura
Pulse la tecla “TEMP. SELECT” para seleccionar la 
cámara de refrigeración “      ” cámara del freezer “      ” 
, y se mostrará el icono de la zona de tempe- ratura y 
la temperatura ajustada del icono corres- pondiente; 
Seleccione la habitación que desea ajustar y pulse la 
tecla de temperatura ascendente “    ” para ajustar la 
temperatura hacia arriba. Cada vez que la pulse, la 
temperatura aumentará 1 grado;
Seleccione la habitación que desea ajustar, pulse la 
tecla de temperatura descendente “     ” para ajustar la 
temperatura hacia abajo. Cada vez que la pulse, la 
temperatura se reducirá 1 grado; 
El rango de ajuste de la cámara de refrigeración es de 
2 y 8°C, y el rango de ajuste de la cámara del freezer 
es de -24 y -16°C; La nueva temperatura ajustada 
entra en vigor después de bloquear. Cuando se ajusta 
al valor límite, al pulsar la tecla de ajuste de 
temperatura correspondiente sonará la tecla no válida.

Ajuste recomendado: Cámara refrigerador 4°C, 
cámara del freezer -18°C.

Indicación de avería
Las siguientes advertencias que aparecen en la 
pantalla indican fallos correspondientes del 
refrigerador. Aunque el refrigerador pueda seguir 
funcionando en frío con los siguientes fallos, el usuario 
deberá ponerse en contacto con un especialista para 
su mantenimiento, con el fin de garantizar un 
funcionamiento óptimo del aparato.

Código
 de avería Descripción del fallo

E1

E2 Fallo del sensor de temperatura 
de la cámara del freezer

Fallo del sensor de temperatura 
de la cámara refrigerador

E5 Error del circuito de detección del 
sensor de desescarche por congelación

E6 Error de comunicación

E7 Error del sensor de 
temperatura ambiente 

Quitar dispensador de agua
• Con las manos en dirección por encima de los 45° 
para quitar el dispensador de agua.
• Limpie los elementos de la caja de agua con agua 
fría o caliente.
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Compartimento de congelación
• El congelador está diseñado para el almacenamiento 

de alimentos congelados a muy baja temperatura, el 
almacenamiento a largo plazo de alimentos congela-
dos y para la producción de hielo.

• Utilice los estantes de la puerta del congelador 
únicamente para almacenar alimentos congelados, 
no para almacenar alimentos calientes designados 
para congelación.

• No coloque alimentos frescos y congelados uno al lado 
del otro. La comida congelada puede descongelarse.

• Cuando congele alimentos frescos (como carne, 
pescado o carne picada), córtelos en partes que se 
puedan usar al mismo tiempo.

• Almacenamiento de alimentos congelados: las 
instrucciones generalmente se indican en los paque-
tes, que deben seguirse. Si no hay información en el 
empaque, los alimentos no deben almacenarse por 
más de tres meses a partir de la fecha de compra.

• Al comprar alimentos congelados, asegúrese de que 
estén congelados a una temperatura adecuada y que 
el empaque no esté dañado.

• Los alimentos congelados deben conservarse en 
envases adecuados para conservar la calidad y deben 
devolverse al compartimiento de congelación lo 
antes posible.

• Si un paquete de alimentos congelados muestra 
humedad o un abultamiento anormal, es probable 
que se haya almacenado a la temperatura incorrecta 
y que el contenido esté dañado.

• El período de almacenamiento de los alimentos 
congelados depende de la temperatura ambiente, la 
configuración del termostato, la frecuencia de aper
tura de la puerta del congelador, el tipo de alimento  
y el tiempo de transporte del producto desde la 
tienda hasta el hogar. Siempre siga las instrucciones 
impresas en el paquete y nunca exceda el tiempo 
máximo de almacenamiento indicado en el paquete.

Compartimento de refrigeración
• Para reducir la humedad y la subsiguiente acumula-

ción de hielo, nunca ponga líquido en el refrigerador 
en recipientes sin sellar. La escarcha tiende a 
concentrarse en las partes más frías del evaporador.

• El almacenamiento de líquidos descubiertos da como 
resultado una necesidad más frecuente de descon-
gelado.

• Nunca coloque alimentos calientes en el refrigera-
dor. Estos deben enfriarse primero a temperatura 
ambiente y luego colocarse de manera que garanticen 
una circulación de aire adecuada en el refrigerador.

• Los alimentos o los recipientes de alimentos no 
deben tocar la pared trasera del refrigerador porque 
podrían congelarse en la pared. No abra regular-
mente la puerta del refrigerador.

• La carne y el pescado limpios (envasados en un 
paquete o papel de plástico) se pueden colocar en el 
refrigerador, que se puede usar en 1 o 2 días.

• Las frutas y hortalizas sin envasar podrán colocarse 
en la parte destinada a las frutas y hortalizas frescas. 

3.2 CONSEJOS SOBRE ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS

ATENCIÓN

El ajuste de temperatura óptimo de cada com-
partimento depende de la temperatura ambien-
te. La temperatura superior a la óptima se basa 
en la temperatura ambiente de 25°C.
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Orden TIPO de
compartimiento 

Temperatura
objetivo de 

almacenamiento
(°C)

Alimentos adecuados

1 Refrigerador +2 ~ +8 

2 (***)*-Congelador ≤ -18

3 ***-Congelador ≤ -18

4 **-Congelador ≤ -12

Los huevos, los alimentos cocidos, los alimentos envasados, 
las frutas y verduras, los productos lácteos, los pasteles, las 
bebidas y otros alimentos no son aptos para la congelación.

Mariscos (pescado, camarones, crustáceos), productos 
acuáticos de agua dulce y productos cárnicos (recomendado 
para 3 meses, cuanto más tiempo de almacenamiento, peor 
sabor y nutrición), apto para alimentos frescos congelados.

Mariscos (pescado, camarones, crustáceos), productos 
acuáticos de agua dulce y productos cárnicos (recomendado 
para 3 meses, cuanto más tiempo de almacenamiento, peor 
sabor y nutrición), apto para alimentos frescos congelados.

Mariscos (pescado, camarones, crustáceos), productos 
acuáticos de agua dulce y productos cárnicos (recomendado 
para 3 meses, cuanto más tiempo de almacenamiento, peor 
sabor y nutrición), apto para alimentos frescos congelados.

ATENCIÓN
Almacene diferentes alimentos según los compartimentos o la temperatura de almacenamiento objetivo de 
su compra.

5 *-Congelador ≤ -6

6 0-estrella -6 ~ 0

7 Refrigeración -2 ~ +3

8 Alimentos 
frescos 0 ~ +4

9 Vino +5 ~+ 20 Vino tinto, vino blanco, vino espumoso, etc.

Mariscos (pescado, camarones, crustáceos), productos 
acuáticos de agua dulce y productos cárnicos (recomendado
para 3 meses, cuanto más tiempo de almacenamiento, peor 
sabor y nutrición), apto para alimentos frescos congelados.

Carne fresca de cerdo, res, pescado, pollo, algunos alimen-
tos procesados envasados, etc. (Recomendado comer 
dentro del mismo día, preferiblemente no más de 3 días).
Alimentos procesados parcialmente encapsulados (alimen-
tos no congelables).

Carne de cerdo, res, pollo, productos acuáticos de agua 
dulce, etc. frescos / congelados (se recomiendan 7 días por
debajo de 0°C y por encima de 0°C para consumir dentro 
de ese día, preferiblemente no más de 2 días). Mariscos 
(menos de 0 por 15 días, no se recomienda almacenar por 
encima de 0°C.

Carne fresca de cerdo, res, pescado, pollo, alimentos 
cocidos, etc. (Recomendado comer dentro del mismo día, 
preferiblemente no más de 3 días).
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4.1 DESCONGELADO
El refrigerador está hecho según el principio de refri-
geración por aire y, por lo tanto, tiene una función de 
descongelado automática. Las escarchas formadas 
debido al cambio de estación o temperatura también 
se pueden eliminar manualmente desconectando el 
aparato de la fuente de alimentación o limpiándolo 
con una toalla seca.

4.2 LIMPIEZA DE LA BANDEJA DE LA PUERTA
• Exprima la bandeja con dos manos y la empuje hacia 

arriba para sacarla luego, de acuerdo con la direc-
ción de flecha en la figura a continuación.

• Después de haber retirado la bandeja lavada, se 
puede ajustar su altura de instalación según sea 
necesario.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

4.3 LIMPIEZA DEL ESTANTE DE VIDRIO
• Como la parte más interna del revestimiento del 

refrigerador donde contacta con los estantes tiene 
un tope trasero, deberá levantar los estantes hacia 
arriba y luego podrá sacarlo.

• Ajuste o limpie los estantes según sea necesario.

4.4 LIMPIEZA DEL CAJÓN DE VERDURAS
1. Retire el contenido del cajón. Sostenga el asa del 

cajón de verduras y tire de él completamente hasta 
que se detenga.

2. Levante el cajón de verduras y retírelo tirando de él.

ATENCIÓN

Se recomiendan toallas suaves o esponjas moja-
das en agua y detergentes neutros no corrosivos
para la limpieza. El congelador debe limpiarse 
inicialmente con agua limpia y un paño seco.
Abra la puerta para un secado natural antes de 
que se encienda. No use cepillos duros, bolas de
acero de limpieza, cepillos de alambre, abrasivos 
(como pastas dentales), solventes orgánicos 
(como alcohol, acetona, aceite de plátano, etc.), 
agua hirviendo, elementos ácidos o alcalinos para 
limpiar el refrigerador ya que pueden dañar la 
superficie e interior del refrigerador.

A+



5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Manual del Usuario

13

220
50

1,55
220
74
78

Tensión nominal (V~)
Frecuencia nominal (Hz)
Corriente nominal (A)
Potencia de descongelado (W)
Refrigerante R-600a (g)
Peso neto (kg)

CE-BCD530WE-JT
MDRS710FGE50ADW
MDRS710FGE46ADW
MDRS710FGE28ADW 

Modelos

Marca

Refrigerador - Congelador

A+

375 kWh/año

345 L
165 L

Sin escarcha

12 Hs.
10 kg/24 h

T
40 dB(A)

(     )

Volumen útil del compartimiento de alimentos frescos
Volumen útil del compartimiento de alimentos congelados

Clasificación del compartimiento de alimentos congelados

Sistema de los compartimientos de alimentos 
frescos/congelados
Autonomía. Tiempo de elevación de la temperatura
Capacidad de congelamiento
Clase climática
Ruido, de acuerdo con la norma IRAM 2404-2

Categoría del aparato N° 7

Clase de eficiencia energética  de A+++ (mayor eficiencia) 
a D (menor eficiencia)

Consumo de energía
"El consumo de energía real depende de las 
condiciones de uso del aparato y de su localización"



Funcionamiento 
prolongado
del compresor

La operación larga del refrigerador está normal en verano.

En caso de temperatura ambiente alta, no es aconsejable tener
demasiados alimentos en el aparato al mismo tiempo.

Los alimentos se enfriarán antes de colocarlos en el aparato.

Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

La luz no se enciende
Compruebe si el refrigerador está conectado a la fuente de alimentación
y si la luz de iluminación está dañada. 

Reemplace la luz por un especialista.

La puerta no se puede
cerrar correctamente

La puerta está atascada por paquetes alimentos; se coloca demasiado
alimento.

El refrigerador está inclinado.

Ruidos fuertes 

Se pierde la eficiencia
de sellado de la puerta

Verifique si el piso está nivelado y si el refrigerador está colocado de
manera estable.

Compruebe si los accesorios están colocados en ubicaciones adecuadas. 

Elimine materias extrañas en el sello de la puerta.

Caliente el sello de la puerta y luego enfríe para restaurarlo (o sople con
un secador eléctrico o use una toalla caliente para calentar).

6. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El usuario puede solucionar los siguientes problemas sencillos. Llame al departamento de servicio post-venta si los 
problemas no se resuelven.

Problema Causa posible

Operación fallida

Compruebe si el aparato está conectado a la fuente de alimentación
o si el enchufe está en contacto correcto.

Compruebe si el voltaje es demasiado bajo.

Compruebe si hay fallo en la fuente de alimentación o si se han disparado
los circuitos parciales.

Olor

Los alimentos con olor deben estar bien envueltos.

Compruebe si hay alimentos podridos.

Limpie el interior del refrigerador.
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Hay demasiada comida en la cámara o se contiene demasiada agua en la
comida almacenada, lo que causa el descongelado intenso.

Las puertas no están cerradas correctamente, lo que provoca la formación
de escarcha debido a la entrada de aire y el aumento de agua debido al
descongelado.

La disipación de calor a traves de la carcasa de la condensadora es normal 
debido a la temperatura ambiente alta; almcenamiento de demasiados 
alimentos o apagado del compresor. Proporcione venitalción solida 
para facilitar la disipación de calor.

La condensación en la superficie exterior y los sellos de las puertas del
refrigerador es normal cuando la humedad ambiental es demasiado alta.
Simplemente limpie el condensado con una toalla limpia.

La bandeja de agua
se desborda

Carcasa caliente

Condensación
superficial

Problema Causa posible

Manual del Usuario
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G a r a n t í a
Garantía válida solamente para el territorio de la República Argentina

Importa y Garantiza: Carrier S.R.L. – Juncal 802 1° D – CABA, Argentina
www.midea.com.ar

Equipo adquirido y especificaciones técnicas (a completar por el usuario):

1- Garantía: Garantizamos al comprador o usuario que este artefacto / equipo fabricado y/o importado y comercializado por 
CARRIER S.R.L. y sus agentes autorizados, no acusa defecto alguno de fabricación que dificulte su uso o servicio normal.

2- Alcance y lugar de cobertura: La presente garantía limita nuestra obligación a reparar si correspondiere, en nuestros Centros 
de Service Autorizados, o a nuestra opción remplazar, sin cargo alguno, cualquier pieza que resulte defectuosa dentro del 
término establecido en esta garantía especificada en el punto tres (3-) de la presente y siempre y cuando el defecto sea 
comprobado a nuestra entera satisfacción.

 Para la revisión y eventual reparación del artefacto / equipo el cliente deberá comunicarse al teléfono indicado en la presente 
y dirigirse al Centro de Service más cercano a su domicilio. En caso que el artefacto / equipo sea de difícil trasporte, se 
deberá acordar una visita al domicilio del cliente para su revisión.

 Toda visita técnica que no sea ocasionada por problemas propios del artefacto / equipo, (incluyendo, sin limitarse a: proble-
mas de instalación, falta de mantenimiento, defecto o exceso en la tensión de alimentación, plagas), u otras fallas no cubier-
tas por esta garantía, serán facturadas al usuario.

 Las solicitudes de servicio serán atendidas dentro del plazo estimado de 10 días.
3- Duración de los plazos de garantía: El plazo de garantía se cuenta a partir de la fecha de factura de compra del mismo, 

siendo exclusivamente de 24 meses. Es requisito para tener derecho a la garantía la exhibición de la factura de compra. 
4- Exclusiones: Esta garantía no se hará efectiva en caso de que el artefacto / equipo hubiera sido instalado en lugares de difícil 

acceso, o hubiera sufrido accidentes, alteración, negligencia, mal trato, fallas, daños o roturas por uso inadecuado, exceso 
o caída de tensión, o que fuera usado con otra corriente que no sea la mencionada en las especificaciones del equipo, o 
que las identificaciones originales de modelo y número de serie hayan sido alteradas, o cualquier daño sufrido por causa de 
incendios, inundaciones, estragos, caso fortuito o fuerza mayor, reposición o reparación por personal de Service NO AUTO-
RIZADO, o instalación y/o uso en disconformidad a lo especificado en el manual de instrucciones e instalación.

5- Aclaraciones: No constituyen defectos de fabricación ni están amparados por esta garantía ninguno de los siguientes casos, 
siendo su reposición o reparación exclusivamente por cuenta y orden del usuario: Cuando la documentación que avala la 
garantía haya sido alterada en alguna forma. Cuando haya daño ocasionado por el transporte en cualquiera de sus formas 
o entrega. Cuando el artefacto / equipo no esté instalado según lo indica el manual del equipo. Cuando haya sido instalado 
y conectado a un circuito eléctrico con cableado defectuoso, fusibles inadecuados o toma-corrientes y fichas deterioradas. 
Cuando se corrobore el ingreso de insectos al equipo o daños producidos por plagas. Cuando no se le haya efectuado el 
mínimo de mantenimiento exigido en el manual del usuario que se adjunta a la unidad adquirida.

 La empresa no asume responsabilidad alguna sobre los daños personales, a la propiedad, a usuarios ni a terceros que 
pudiera causar la mala instalación, o uso indebido del artefacto / equipo, incluyendo en este ultimo caso la falta de manteni-
miento. Tampoco quedan amparadas por esta garantía las visitas técnicas, trabajos y gastos originados por los reclamos 
no contemplados en el punto 2- (segundo párrafo) del presente.

 La garantía que ampara al equipo no cubre la instalación del equipo, que deberá ser realizada por personal idóneo, ni 
enseñanza de manejo del aparato que se informa en manual de instrucciones por separado.

 Este producto ha sido diseñado para uso familiar y/o individual y/o residencial.
6- El plazo indicado: comprende e incluye el Art. 473 señalado en Código de Comercio; el mismo no es acumulativo en el caso 

de reparación o reemplazo de partes.
7- Cualquier cuestión judicial será dirimida por los Tribunales Judiciales Ordinarios del domicilio donde fue realizada la compra 

del artefacto / equipo.

Las condiciones de uso, instalación y mantenimiento necesarias para el funcionamiento del Equipo se encuentran indica-
das en el Manual del Usuario que se acompaña al Equipo adquirido.

Atención de pedidos de service y/o compra de repuestos:

Consultar al 0810-333-4910
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